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Vid mitten av mitt livs resa

befann jag mig som i en mörk skog

och hade förlorat den rätta vägen.

En man med ansikte av glattslipad sten

sträckte ut sin hand som en vägvisare

och jag steg in mellan mörka draperier

där ensamma par satt tryckta intill varandra,

försjunkna i drömmar eller lycksalighet.

Plötsligt rasslade det i järnlöven kring murarna

och en vind svepte undan draperierna:

man såg in i toaletternas vita labyrinter

där männen stod vända mot de vattensköljda väggarna

och kvinnorna satt uppflugna som fåglar.

Och med fasa märkte jag nu hur dessa väggar

sakta slöt sig samman likt marmorläppar

och obevekligt stängde människorna inne.


Men murarna vacklade, ramlade!

en skara ryttare sprängde förbi,

trasiga, blodbestänkta! och grönskan följde dem

som en stormsliten sky, efterlämnande ett öde landskap

med skeletten av några hus och en ensam skorsten,

sotfläckad och krokig under rymden. En fågel

störtade med utbredda vingar mot marken

och slog ut i lågor. Och där på ett ställe

började det skälva och rycka i jorden,

mullen ramlade undan kring en framkravlande varelse:

en man av jord, med ansikte av jord

och osynliga ögon i jordiga hålor.

Tungt släpade han sig bort

med mullen rinnande från kroppen.




Regnet föll rykande; landskapet höljdes i dimma.

En skog framtonade, med rester av dimma i kronorna.

Vem kunde väl urskilja ansiktet i grönskan?

Endast ögonen lyste som vattenglimtar;


men det var herden som vilade i skogen.

Nu bröt sig ett tjurhuvud väg genom snåren

med sänkta horn och tuggade violer i munnen.

Herden reste sig ur sömnen och mötte tjurens ögon,

glödande som bärnsten. Och intill tjurens sida

såg han en varelse klänga sig: en kvinna,

vars hud var med tjurens sammanvuxen. Hon skrek

med blottade tänder. Hon försökte bli fri

och sprattlade i lossnande, blodig hud.

Herden sprang upp och svängde sin klubba mot tjuren

med dova slag. Och tjuren sjönk allt djupare i jorden

och blickade upp med små glödande ögon,

som långsamt slocknade. Kvinnan kravlade fram,

omgiven av hängande, blodig hud; de skära spenarna

spretade från hennes ludna bröst och hon såg på mannen

med ögon som vattenfyllda blommor.




Ja, jag har sett den sanna herdestunden

i skogen som ångade av sol och regn.


Jag har även sett skogen svartna och förkolna,

som förtärd av en osynlig eld. Den eviga röklukten!

Och några vitnade tjurskallar utgör sittplatser

kring hyddorna. Nötta stigar leder inåt gläntorna

där kvinnorna kommer böjda under sina bördor,

de eviga bördorna av grenar, frukter eller säd.

Himlen flammar som ett bål mellan träden

och fåglarna överger sina cirklar i rymden

för att sänka sig i skuggan en efter en.

Eldar och natt, dunkande trummor, människor

nakna och sotade som av brand. Ropen bryter fram,

hänryckta, smärtofyllda! djurläten, fågelskrik!

Kropparna skakas av konvulsioner och öppnar sig

för de vaknande djuren: tjurhuvudet bryter fram

ur mannens bröst, pantern blickar över hans skuldra

med flammande ögon, ormar slingrar kring låren;

fåglar fladdrar upp ur kvinnornas fötter

och deras hår vimlar av lysande skalbaggar,

vesslornas spetsiga huvuden smeker deras öron

och gaseller träder fram ur deras länder.


Djurläten, fågelskrik! Den dagliga plågan,

den eviga lyckan! Födelsen som också är död,

människans födelse ur jorden och djuren!











I gryningen kom vandrare nedför sluttningarna

i mantlar av tigerskinn eller flätat gräs

och klev på trappstegen av sovande kroppar.

Ur de låga jordvallarna, där människor sov

hopkrupna i sina hålor, sköt fikonträden upp

med lövens lågor tända. Och där bortom

höjde sig stadens torn, fläckade av fåglar.




Några kvinnor, nästan gömda i vita klädnader,

lade ner en naken man vid torgets brunn

och övergöt honom med sina krukors vatten.

Han vände sina ögon inåt och en låga slog fram

ur munnen, dansade över läpparna och försvann.


Kvinnorna knäböjde. Men vid ljudet av basuner

steg de skyndsamt upp och släpade bort den döde.

Torget upplystes av sidendukars fladder.

En man kom ridande högt i purpurprakt

med ansikte av fårad sten. Och kameler kom

med levande kvinnolast: som fiskar i ett nät.

Sedan följde soldater i blinda metallmasker

som spetsade alla obehöriga mot murarna.

Bakom dem förvittrade husen till ruiner.




Över staden reste sig havet dånande

och marken skälvde såsom för ett jordskalv;

vågorna stegrade sig med vilda manar mot skyn

och den flyende solen sjönk som en klarröd frukt

bland böljorna. Vattenskymningen uppfyllde dalen.

Ur sin håla trädde en eremit med ett kvinnohuvud

som en lykta i handen och lyste sig fram

mellan den forna stadens murar; kvinnoansiktet


lyste blekt i sin döda skönhet, med tomma ögon

och munnen lik ett urtvättat sår.




När solen höjde sig blekröd och droppande ur havet

ringlade åter människans lilla rök mot himlen.











Det var den största frestelsen: det ovissa havet,

där intet fäste fanns för öga eller fot

och mannen hängde i sin vilja som i sitt eget hår,

en pendel mellan kräldjursfruktan och fågellycka.

Allt var som i skapelsens första klara dagar,

utan rökar, utan städer.

Vi sov på gungande vatten som stundom i drömmen.

O vilan vid detta salta bröst!

Horisont bortom horisont fann vi himlavalvet utan pelare.

Var inte världen en dröm, havet en dröm utan slut?

Dag och natt var som sidor av samma segel,

alltid hissat i rymdens tomhet där vindarna somnade och

vaknade.


Stjärnorna var för avlägsna att erinra om jordiska eldar.

Ensliga fåglar hängde på orörliga vingar i rymden,

med tomma ögon som aldrig skådat någon kust.




Skägget växte, träet knarrade, becket bubblade.

Krönta med kronor av skum var vi vågornas kungar.

Om natten kom kvinnor upp ur havet och omfamnade oss,

varelser mjuka som vatten och nästan oåtkomliga.

De talade aldrig, men var svepta i en låg sång,

som utplånade alla ord omkring dem.

Med dem var vällusten ljuv och evig: var synden,

och vi vaknade till ånger och förfäran

i ekot av deras sång, i de havsgröna nätterna.

Då var de alltid borta, försvunna i havet igen,

och hemlig längtan gjorde våra ögon djupa.

Vad sökte vi? Nya land

eller själva Paradiset före syndafallet?

Vi som älskat havets kvinnor och smakat gudarnas synd,

vilken lycka kunde vi väl finna mer i världen?


Land, som ett moln vid havets rand!

Och fåglarna skriade redan likt fåglar med bon.

Det var som om vi sänkt oss högt ur rymden, ur ovisshetens

himmel,

jorden uppsteg åter och havet förlorade sin oändlighet.

Vi såg klippor, mark, träd och människolika varelser,

ett mörkt folk som tycktes nedstiget från månen.

Det var samma värld: tiden låg gömd bakom allt

och tyngden lämnade oss ej; djuren uppslukade varandra;

och inte ens blommorna ägde sin oskuld kvar,

de doftade av kön eller död, bundna som allt annat

vid livets hjul av födelse och död.

Eldträd fläkte upp jorden med sina rötter

och regnet kom som fågelskaror på otaliga plaskande fötter

med vattenfåglars gurglande flöjter. Orkidéerna slog ut

i dödens ögonhålor. Kvinnorna var gröna i skuggan

och deras vänlighet var sträv som gräs. Våra segel

kallade oss på nytt, likt förlorade vingar,

och vi offrade vårt hår åt de sovande vindarna.











Kom inte med flöjter eller kvinnor när en man gripits av leda!

Det är en torka han lider av, kroppens källor har begravts i

sand och endast stormar kan befria dem.

En fågel som flyger förbi i rymden får honom att kasta vad

han har för händer.

En oro, djup och outgrundlig som hans egen själ, utplånar

verkligheten omkring honom.

Han hatar sig själv och alla, människor såväl som djur, och

inte heller tingen har han någon fördragsamhet med.

Sanden skymtar genom det vissnande gräset, floderna har

övergivit sig själva och vattnet är gulare än urin.




— Låt oss dra åstad; men inte för många! Och alla hinder

är oss välkomna.


Vår styrka är nära att sönderslita oss; men är inte världen en

skål för vår kraft?

I det ensamma trädet hänger vi inälvorna av ett djur; från

alla väderstreck ska fåglarna samla sig.

Dessa blommande buskar är jordens enda skönhet vid denna

tid på året;

Låt oss pryda våra hästar med deras gula grenar och rida som

i en doft av marknadsplatser.

Vad kan inte vänta oss mellan havet och öknen!

Dessa höjder döljer kanske ting som våra ögon aldrig förr

har skådat.

Från höjdkrönet ser man långt, ögat flammar upp, solen

seglar som en örn över världen, vinden drar rakt genom

själen och tankarna vajar som gräs.




Efter ensamhet, tystnad och törst möter oss det nya livet i de

vattenrika dalarna.

Vi skrattar lågt för oss själva när djuren slaktas på marken

och det varma blodet sipprar mellan våra tår.


En kvinnas skymtande kropp berövar oss andedräkten häfti-

gare än en storm.

Det är som om man hade en hel stad inom sig, en marknad

tidigt på dagen innan priserna börjar falla i solhettan.

Vilken skönhet bara i en ask, utskuren som det finaste löv-

verk mot himlen!

Hur den dresserade falken griper om handleden med sina

gula klor!

Och det unga stoet darrar när vi granskar det och besluter

att det ska föras fram till bestigning.

Vattnet sprider sin svalka ur krukorna och de gröna rökarna

är närande som frukter.




Från bergen kommer kameler lastade med ull, med cederträ

och torra grenar, som liknar knippen av ormar.

Stadsmuren speglar sig med skyar kring tornen i de röda

vattensamlingarna;

familjer vilar under palmerna och samlar upp sina kamelers

spillning i korgar.


Den blinde tiggaren sitter med tummarna i sina ögonhålor

och ropar i ett: Välsignat vare ljuset!

En liten flicka med ett ormskinn kring halsen dansar barfota

på glasskärvor;

och en annan liten flicka viskar vällustiga ord, gömd i en

lerkruka.

Bagaren älter in friska rosenblad i degen; och färgarens

hustru, den fåfängliga, doppar sitt hår i grytan med

henna.

Dessa nakna män kommer ända från Sudan med ett nytt

slags ormar i sina korgar;

flöjten spelar de med näsan; och är det därför kvinnorna

börjar fnittra?

Så många njutningar i världen! Och så många hemligheter:

hemligheter hos tingen, i våra själar, hos våra egna

kroppar.

Och här är också en medicin för de olyckliga som inte äger

förmåga att svettas.


En virvelvind river plötsligt upp taket över gatan och kastar

grenarna åt alla håll.

Kvinnorna hukar sig skrikande intill husväggarna,

men en förnäm man rider förbi utan en skugga över sitt

leende.

Och en gammal kvinna faller på knä och samlar upp lite

gult mjöl i handen som någon råkat spilla i förvirringen.




Dagarna flyger förbi som eld i torra buskar.

Månen manar till uppbrott; och kamelerna som gripits av

hemlängtan vägrar att ge sin mjölk.

Hemfärd; och nattens skuggor rör sig bredvid oss som följe-

slagare utan ansikten, stumma, tålmodiga.

Och tanken går till hemkomsten: en tid i jorden,

men där bortom anar vi nya höjdkrön, det ena bortom det

andra i oändlighet.

Ty världen är som en ros med oräkneliga blad; och inte är

väl denna ros den enda i den eviga trädgården?











Svart som av skäggstubb stod det gamla fortet under palmerna;

ödsligt klingade den vite mannens piano i landsförvisningen.

Pärlfiskarna satt med brustna öronhinnor och hörde blott

samma eviga havssus inom sig,

medan de skakade palmvinet grumligt i skålarna.

En val släpades i land, väldig som Leviatan;

männen svängde skriande sina spjut och kvinnorna vadade

dem till mötes,

nakna i det blodiga vattnet: som vid en havets födelse!

Och nedför floden kom en pråm med sammanstuvad boskap,

vars klövar var röda av blod efter djur som blivit slaktade

på stället.

Den druckne orkidéjägaren var översållad med sländor och

talade bara om sin Dafne,


som stundom var en skönhet med hennaröda fötter,

stundom en skygg varelse som försvunnit för honom i skogen

och kanske förvandlats till ett träd

eller en gudinna av ebenholz, mot vars höfter vårtsvinen

vässade sina röda betar.




Solskenet låg som aska över den förstenade grönskan.

Torra ormskinn rasslade i elefantgräset kring stigen.

Ett träd stod med brandgul mossa i grenklykorna

och fågelbona gungade som mjuka korgar i vinden.

En mängd vita hägrar lyfte vid en båtvisslas ljud

och sänkte sig på nytt bland träden som snöfläckar.




En bäck i en dal, med stenar utlagda till ett vadställe, bevakat

av ödlor med rödglödgade ögon.

På höjdkrönet hyddornas spetsiga silhuetter mot den lakans-

vita rymden.

Torr röklukt. Och den milda doften av bomullsblommor.


Några långa stänger höjdes och sänktes som styltor i dans:

kvinnor krossade säd med röda myrstackar på huvudet.

Smeden arbetade under sitt tak och var vit av virvlande aska.

En kvinna kokade löv i en gryta till en klarblå färg.

De gamla låg runtom i sanden, skakande av köld,

och ett barn skrek av smärta vid en fjärils bett.




I skymningen sprang kvinnorna från hydda till hydda med

rykande glöder och tände eldarna på golvet.

Grå rök trängde långsamt ut genom hyddornas tak; blå rök

hängde i luften mellan hyddorna.

Rök, rök! som i jordens barndom.

En död man låg med vita stenar över ögonlocken.

Natten väckte liv i trummorna; och några kvinnor började

dansa med silverpilar i håret.











Det är sant: det fanns ingen tid,

dagarna bara upprepade varandra, naturen

födde och dödade, födde och dödade: och allt

var lika nära: människohjärta, gifttand, träskblomma.

Vad hade vi där att göra? Vi gick som i en dröm,

såg, berörde, smakade som i en dröm,

med våra sinnen avlägsna, främmande för oss själva.

Här hade naturen ännu ej blivit underkastad tanken,

hade känslan ännu ej lösgjort sig från elementen;

blodet sov som en orm i solen,

för att vakna vid nattens trummor

och dunka så att jord och rymd och skogar gungade.



Tigerliljor i lejongapen,

vattenhål formade som djupa navlar,

ruttna träd som dröp av honung, lungor av dy,

som andades med svavelgul fradga, och giftiga bubblor,

som öppnade och slöt sina ögon. Här var det onda

även det goda: ont och gott omslöt ännu vartannat,

oskiljaktigt som i begynnelsen. Hyddornas folk

var krönta med stjärnor i sin sömn,

vilken var djup och god som döden: en blodets natt

när solen sjunkit i blodets hav.




För dem rörde sig människor och ting såsom bakom en

blind hinna;

allt förnam de inom sina egna kroppar:

trädet i kroppen, ormen i kroppen, fågeln, blomman, källan

i kroppen;

känslan blev bild, bilden blev känsla;

ting och tanke kunde inte åtskiljas, känsla och skeende kunde

inte åtskiljas;


ingen hämtade vatten i källan där repet sjunkit som en orm.

Och det ledde ingen bro från ögonblick till ögonblick;

det ena ögonblicket var också det andra; och framför var

även bakom.

Nej, det fanns ingen tid och därför inga avstånd;

allt var nu och allt var här.




Vi såg gasellerna stå på kullarna som gjutna i blekt guld,

vindlika varelser med skälvande blod.

Och vi undrade om det inte också inom dem bodde själar,

av annat slag, vindlika, lätta, skälvande.











Trankokeriet stank bland strandens valskelett

och fåglarna mättade sig i den feta vinden.

Barnen sov i valkäkarnas vita vaggor

och de döda vilade under blekta gallionsbilder.

Oxkärrorna gnisslade kring väderkvarnar

med vingar som havsfåglar, gråa och saltade.

Halmen knastrade under klövar och hjul;

kvarnträet jämrade som pinade djävlar

när oceanens vindar gjorde trältjänst.

Kyrkor var uthuggna i klipporna;

berget grät kring helgonbilderna

i stalaktitens silverne skogar; och klippan skalv

vid orgelpipornas smärterop och segersång.


I skogen låg krigsfångarnas hyddor,

flätade av ris kring pålar i marken,

med röjningar och stigar redan övervuxna.

Källan var som ett förfallet gap,

slemmig och röd, med sorgsna blommor kring

som intet öga skådat på länge.




Vi vadade genom vulkanaska som genom svart snö,

djup och tung; och havet höjde sig över oss:

världen tycktes vara en skål som någon lutade i handen.

Uppe under molnen fann vi de vackraste sjöar,

regnbågsfärgade, som begjutna med olja,

eller vinröda, med skuggfält av färsk tjära.

Kvinnohänder drog genom vattnet som korallkammar.

Vävar var utspända mellan träden

och folk färdades över sjöarna på risknippen.

Män kom uppför sluttningarna med bikupor på ryggen

och slog sig ner i det blommande riset,

vilade där hela dagen medan bina samlade honung.


Hur bina surrade i kuporna — som små orglar! —

när männen begav sig hem mot kvällen.




Och vi återvände som drunknande

från dessa rymdens sjöar och hav.

Några facklor höll byns kalkhus vakna.

Från taken snörflade kalkonerna i sig stjärnor.

Och åsnorna skriade, det skri de borde låna människan

att uttrycka sin lägtans stumma nöd med.











Det besudlade guldet, drakens guld,

begravdes i borgen av sten, bergets näste,

långt från vajande fält och levande vatten.

Gjutna i järn står cypresserna, oberörda

av alla årstider: världens mörkaste flammor;

och människorna är bleka som is, fast klädda i eld,

med köttet förbränt, förtrampat, likt den rämnade marken,

som åt törne och tistlar övergivits.

Blott månsken och eldsken, ett ljus

från döda kroppar, från bergens snö;

och allt löv är genomstunget av stjärnor

såsom av maskar. Hur ödsligt örnens skri!

Vilken kyla i boet trots alla lammskinn!

Och så många duvor i örnarnas skugga,

så många jungfrur som elden aldrig befriar.


Det finns inget blod i dessa händer,

som vilat i liljeklockor, sovit i snö.

För dessa olyckliga finns inga ting och bilder,

blott ljuset från den himmelska snön

och den osläckta kalkens brand i deras kroppar.

Den eviga inkvisitionen är deras;

kvinnan är utsträckt som ett kors

och mannen är korsfäst över henne.




Tjurarna vrålar i klyftorna kring floden,

avgrundsfloden, där eld och vattenvirvlar möts.

Världens vindar sliter lemmarna åt alla håll.

Men förneka vid dessa stränder

solen, vallmon och tjurarnas glans,

sidentygerna, tropikfåglarna, zigenerskans dans!

Ty där intet är där är det högsta.

Tomhet! Tomhet!

Tomheten ensam rymmer allt,

visioner utan form och substans,


det gränslösa ljusets hänryckning,

den bildlösa himlen där blott lidandets salighet finns,

en bottenlös bägare utan dryck.

O, att ingå i den himmelska elden,

att vara en fackla för evigt i paradiset,

att brinna med kött som aldrig förtäres,

i ett begär som aldrig kan dö!




Nu skälver bergen, gravarna öppnas,

elden befriar sig själv. Draken ryter

över det rövade guldet, bergets näste vajar

med sina torn av sten. Himlen är bestruken

med tjurarnas utgjutna blod. Elden

har kläckt sina drakägg i guldets nästen

och låter falla över städerna sina ägg i flammor.

Husen klyvs från ovan och ända ner.

Marken blickar upp med tomma ögonhålor.

Träden darrar i ångest, löven förkolnar snabbt.

Barnet dricker ännu ur den döda moderns bröst.


Hur elden blommar, hur jorden brinner upp i himlen!

Detta är den stora inkvisitionen, smärtans rening,

en nattvard att drickas i blod

till en försoning mellan himmel och jord.











Människor drar bort i jordens damm

och återkommer aldrig. Var blir alla kärror och dragare av?

Vinden fyller seglen på alldeles samma sätt,

som om intet hänt, ingenting alls.

Detta mjölkiga vatten är blint, blint, och har inga minnen.

Trolösa vatten! Ofta har den gamle fiskaren

hört skratten från lyckliga, lätta farkoster

med brokig fångst av kvinnor, parasoller, påfåglar.

Bördornas män är alltid på väg uppåt de rökiga branterna.

Dörrposterna glänser, nötta av kvinnornas höfter,

där de stått i väntan och stirrat bortåt vägen

då några lampor plötsligt färgat skymningen mörkblå.

I de dragiga husen ringer många små klockor,

det låter så ödsligt: som om det var allt i världen.


Damm har fallit över stenen: den liknar åldrat trä.

Påfågeln vänder sin stjärt som ett målat hjul;

de höga kärrhjulen skär djupt ner i marken

och leran kysser vandrarens fötter med smackande mun.

Vad är det för sång man hör? Ingen syns ju till,

bara träden står tvättade och nakna i gryningens mjölk.

Vintern kommer med ett ljud som av rämnande siden

eller av störtande svalor över vattnet,

där kvinnorna står med bränningar upp till skötet,

i väntan på de bördor som havet ska skänka dem:

den levande fångsten eller de döda männen.




Det går hundra dagar och tusen, och intet händer.

Eldarna bara ryker, rödögda som tältens åldringar.

Samma gråa likhet mellan rök och gräs,

mellan jord och bröd, mellan vatten och liv.

Män av jord, kvinnor av jord, och ögon som vattenhål.

Gräs under kinden eller en kvinnas hår: samma ensamhet.


Alla är lika varandra och dessa dalar är blinda,

intet har de att se med sina ögon av sten.

Människor drar sina fåror i jord och vatten,

snart utplånade igen. Intet hestår, utom en bedräglig likhet.

Men finns det inte kvinnor lika körsbärsgrenar,

vajande, med blomster i det himmelsblå håret,

med ögon väntande såsom under en övervuxen mur?

Finns ej en blodets glädje, lik en dans av hjortar omkring en?

Har allt detta sjunkit i jorden som en himmel inunder oss?




Så många skuggor är på väg över rymdens alla trösklar,

som skvalpade de över bräddarna av en mörk skål.

Det brinner ständigt någonstans i fjärran,

men bara det tysta skenet når hit från en annan värld

där människor måtte leva i eld likt drakar.

Ja, där de sju omöjligheterna möts och skär varandra

ska människan leva: kvarnsten och kors,

det omöjligas hjul som sakta rör sig med alla sina möjligheter.


Vi fruktar en åtskillnadens tid, en klyftans timme,

då jord skils från bröd och vatten från liv.

Ack, giv oss vårt dagliga bröd att värma vår buk

och vår dagliga eld att slicka vår hand.

Giv oss dagar med frukt i grönskans korgar

och dagar med orörd snö över trädens armar.

Men dödens flöjt hörs utanför i natten, benpipornas tomma

ton.

Ensliga fåglar skrattar i vanvett, fruktande alla trädtoppar.

O, fanns det blott en enda stig som ledde någonstans,

men ej tillbaka, ej tillbaka!











Skuggan följer ljuset, djupet tillhör höjden,

alla är syskon och allt är samma blomma,

samma modervatten som evigt föder och återupptar.

Livet är rörelse som vilar i sig själv,

havet vaggar i himlen med alla sina ofödda,

den ofödda framtiden, det ofödda förflutna.

Men vi är slavar på galären Tid

och fruktar kusten där vi ska befrias,

fruktar alltet som för oss är intet.

Vårt skepp är uppfyllt av sitt eget larm,

men utanför brusar den tysta, stilla stormen

och den eviga dansen går mellan höjd och djup,

utanför tiden där ingen smärta finns och ingen fruktan,

där intet jag finns och intet du, inga ting,

blott dans.


Är verkligheten blott vår egen dröm?

Dock fyller den oss som en mörk och kvävande vattenpelare.

För tung är denna verklighet, ett ok, en träldom.

Vi väntar vid drömmens vatten

som vi ännu ej kan överskrida.

Ska vi snart nedstiga genom djupa brunnar

till en värld där allt som varit och är förenas,

där blodet samlas kring livsträdets rötter,

för att befriade från oss själva ikläda oss alla gestalter?

Ska rymden plötsligt stå full av segel

och alla vara på väg under himmelstecknen,

alla dra bort och återvända evigt på vindlande stjärnestigar?

Och ska då ännu kontinenterna flyta som gröna blad

på vattenklotet under oss?











Den natten såg jag en kvinna dras upp ur floden.

Det var ett underligt fiskafänge,

människorna stod tysta som skuggor runtomkring

och hon som var död tycktes mera levande än vi.

Floden flöt stum förbi med allt sitt kvävande vatten;

och från den döda rann vattnet som bleknat blod,

ur hennes mun, ur hennes klibbande hår,

från kläderna som slöt likt våt hud kring hennes kropp.

Hon var som en marmorkvinna, så vit och stel,

så levande i döden och likväl så död i sin skönhet,

med ögonen så fast slutna en gång för alla

och de utbredda ögonhåren fastklistrade av vattnet.

Vilken längtan hade väl givit henne kraft

att sluta sina ögon så oemotståndligt i döden?


Hennes händer grep ej efter något,

var utan ångest, som om de lekt med vattnet

eller med en tråd som just glidit ur hennes fingrar.

Och dock hade vattnets kväljande stöt genomträngt henne,

vattnets tunga mörker hade uppfyllt henne,

tills hon brast av mörker och allt blev ljus.




Hon fördes bort under tystnad.

Ingen kände hennes namn eller öde.

Och floden flöt stum förbi, vaktad av stilla träd.

Hon var ingen, hon var vem som helst,

en kvinna ur vår ungdom eller våra drömmar,

nattens förlorade kvinna, drunknad i floden.

Ja, det var henne, den okända, jag förlorat

och jag fortfor att söka henne som om det sanna livet

kunde stiga ut och in över dödens tröskel.

Melankolin var bara ett av min väntans tillstånd;

jag kände även den lyckliga visshetens stunder.


Under oron var jag lugn som om jag vilat sovande i jorden

och min själ log som ett stenansikte:

visste ej av någon tid, kunde vänta utan att vänta.

Och hur är det med att söka och att finna:

är det den sökande som finner eller den finnande som söker?

Söker ingen utan att finna? Ligger det som ska finnas bortom

sökandet och är dess orsak?

Men drömmens klara verklighet med sina kvicksilverlinjer,

sina konturer av lysande salt

utplånas ständigt i verklighetens dimma,

som förtätas i murar och hus, i ogenomskinliga kroppar.

Länge får man vänta och förtvivla innan drömmen slår upp

sina allt genomlysande ögon.




När jag såg henne i vimlet kände jag strax igen henne

och under resan drog hennes ansikte över landskapet

som en svag teckning i fönsterglaset.

Hon gav en syrlig smak som ett batteri mot tungan,

men under tidshöljet gömde hon sin naturgestalt,


slipad till fulländning i årtusendenas ström,

dock ännu med en prägel från tiden innan elementen åtskildes,

svaga konturer av vulkaner, havsbäcken, deltaland,

och minnen av vätskeståndens kommunicering.




Men ack, hon kände inte sina egna möjligheter!

Vilket liv skulle hon inte kunnat leva,

ständigt darrande på gränsen mellan ljus och mörker!

Varför gick hon i dessa tunga länkar av verklighet?

Varför hade hon fällt samman frihetens vingar?

Varför lät hon nagla fast sig som en fjäril mot väggen?

Varje mur skulle ju brustit i blom framför henne

om hennes ögon önskat det! Var det längtan hon saknade

eller fantasi? Mod kunde det inte vara,

hon som hade mod till denna död. Var då hennes lust

inte stormig nog för att lyfta hennes vingar?




Vi sökte efter nya människor inom varandra:

sökte den andre, den dolde, som vi anade hos varandra.


Bara en tunn hinna tycktes skilja oss åt

och vi kände varandras rörelser där innanför

som om vi varit tvillingar i samma moderliv.

Men allt var förgäves, förfelat:

alltid skulle denna hinna skilja oss åt.

All vår lycka, allt vårt lidande

bestod i att hon inte var jag och jag inte var hon.

Och hade hon kunnat bli jag

skulle hon i samma ögonblick varit meningslös för mig.











Flickorna sitter på taket med sin sömnad

som om de var på utflykt i rymdens vackra kaross.

Staden drar långsamt in under kvällens himmel,

duvorna återvänder till sina kungar

och allt oupplösligare knyter träden sina gröna knutar.

Där någonstans finns du bland alla de andra

och jag saknar dig inte mer vid min sida.

Ett Ingen mans land skiljer mig från dig.

Världen breder ut sin karta över mina dagar

med fläckar av rött som långsamt tränger igenom.




Vita fabriker ligger vid sjöar, blåa som i forna dagar.

Men är frihetens idé förverkligad?

Har slaveriets kedjor sjunkit i jorden?


Arbetarna som strömmar ut ur porten är sammanklibbade:

deras kött fläks upp i långa remsor när de går åt olika håll.

Och människorna kommer i skaror till havet,

frihetens hav som öppnar sin famn för alla;

men deras ögon följer ej de oräkneliga, okuvliga vågorna,

de söker blott sina egna likar: speglingen, avbilden,

kvinnoryggar brända som tegel i solen,

manskroppar i attityder som statyer,

och blåemaljerade ögon där ljuset tänds som i fyrtorn,

utan begär att gripa bortom spegeln, leva bortom hägringen.




Detta är avgrunden mellan gott och ont:

alla som sviker sig själva och varandra,

de oskyldiga som sluter ögonen för att inte se djupet,

de förhärdade som sluter ögonen för att njuta nedstörtandet,

den grymma kampen mellan det lidande, bultande hjärtat

och det kluvna, trolösa skötet. Hur många

har förnummit ens en fläkt av nattens våta vingar

som ständigt pånyttföder sanden i all dess rena oskuld?


Varje fotspår, i vilket sanden rinner, är ett timglas;

men livet är glömska av tiden, steg invid steg, nu invid nu:

det som är bakom tror man att alltjämt är framför

och man söker vad man redan gått förbi.




O, molnet i vinden, svanen i sitt bo

och den trogna skugga utmed muren!

Brottet bor i hus som lyckan lämnat

och Psyke med silversländans vingar gråter på murens krön.

Människoblodet är svart som utnött maskinolja,

ont i sin likgiltighet, självförtärande,

söker blott bedövning eller utgjutning.

Det skulle svalkas i blomster, renas i träd,

sova i djur och glödgas i berg!











Ej mer ditt Ofelia-förräderi och ljuva nonsens

då vårens blommor flyter bort med floden.

Du lät lyckan föra dig vid handen

från en värld där allting sker i svart,

ett ödsligt skuggspel likt.

Du vandrar blind i det ljusa landet

där du aldrig mer kan möta mig.




Här är min levnads hus med tomma fönster,

med händer utbredda att trampa på över tröskeln.

Taket är av sand, överdraget med blåa vågor.

Modershåret hänger ner i avgrunden,

förmörkat av rök. Hjälten ligger döende:

han har förlorat för många ord.



Och ryttaren är osynlig:

men blodet droppar från sporrarna.

Döden vandrar tankfull i skogen,

snusar trädoft som en timmerman

och hör hur spikarna slås in runtom i trakten.

Vattnet sträcker hals efter honom som en fågel.











Allt längre vandrar jag in i mitt livs landskap.

Vilket vatten kan jag dricka där ur källorna?

Vart blir jag förd i dionysiska dagar? Vilka floder

följer jag? Var kan jag finna lyckan

vid elementens raseri? Marken skälver ännu

av gamla åskors ekon. Centaurerna stormar som förr

genom snåriga klyftor och river huden till blods.

Himlen tränger ner i skogen med all ljusets makt

och skogen darrar: skogen med sina mörka tankar

och ofrivilliga brott. Det ekar så underligt i klyftorna

som en gång varit hålvägar där rövarna överfallit

och eremiterna bott med sina hägringar.

Sniglarnas silverspott klibbar vid löven;

bäcken har sjunkit i jorden och förlorat sin klarhet,

jorden störtar in över den, hålögd och dyster,

med sina råttgångar och illa infattade stenar.


Alltjämt står barnen vid de gråa grindarna

och längtar ut i världen; och ekot av Absalons rop

ljuder genom ekskogen där han hängt i sitt hår.

De bärplockande fåglarna flyger bort med fyllda korgar,

men ännu ligger det mycket bär spillda på marken

under det släpande riset. Fattighjonen sitter i solsken

bittert som vägarnas hästspillning. Skelettlikt enris

fyller vägarnas hål, under granarna som alltid gråter

i årets molntid. Smala båtar, skurna ur blödande trä,

drar över sjöarna med lövruskor till segel.

Murgrönan höjer sig uppåt krogmuren som gulnat i röken;

men vem är hon i fönstret utan rutor,

så melankolisk i sin blondhet, där bakom ståltrådsnätet

med sovande höns på muren?




Skogselden finner ingen väg över floden,

bara lösgör en båt och sänder den brinnande ut i strömmen

där den sjunker i virvlarna som ett hjul av eld.


En man bryter upp uråldriga träd ur mossmarken,

röda och våta, som sjunkna facklor i jordens natt.

En kvinna i klädnad av linne sjunger för skogens suckande

själ;

hon har stjärnor under ögonlocken; löven klibbar vid gitarren;

och den övervuxna vägen leder högt upp och djupt ner.

Det krävs mod att följa den mellan källor och rötter, bland

moln och trädkronor.

Kryckorna blir slutligen så tunga av löv att man måste lämna

dem kvar.

Men förr eller senare finner man någon att dela sitt bröd med

vid källan;

och man inser att ingenting är vackrare och ingenting ouppnå-

ligare än ett pärlband av vattendroppar.











Den lilla staden låg i ett vattenlandskap

med broar av trä över vattnen: nya, ekande broar

och gamla, ruttna broar, ur bruk för längesen,

farliga att beträda. Droskorna rullade över broarna,

hästhovarna klapprade som ekot från ett annat århundrade

och avlägsen musik kom alltid över vattnen.

På torget stod galgarna från forna tider

och kanonkulorna kring murarna var heta som om de nyss

avskjutits.

Mot den ljusa sjöbottnen såg jag ofta fisknät

så fina som nätet över en kvinnas hår.

Himlens fanor hängde ner mellan träden var man gick.

Ormbunkarna strök en över ansiktet med våta händer.


Hallonen var att beröra som fjunig hud.

En rök mellan träden fick en ny betydelse

från en tid då eldens färg var djupare än nu.



Sjöarna välvde sig som ögon, disigt bleka.

Vid färjstället satt den blinda rodderskan

med bara fötter i båtens bottenvatten,

försjunken i sin vardags element,

och lyssnade efter kopparlurens ljud över vattnet.

I det gamla slottet ruvade skuggan kall,

murarna var våta och människorna sörjde beständigt,

vilsna bland vajande gobelänger.

Ljusen brann snett i stakarna

och lågorna fladdrade som fåglar med fastbundna fötter.



En gosse hade förlist i ett baktråg

och jag såg döda fiskar plockas fram ur hans fickor.

En kvinna, bjöd mot jorden redan, gjorde ett tecken över

pannan

som ville hon inskriva något i sitt minne,


och ur kjolfickan som svängde som ett grått juver mellan

hennes ben

tog hon fram en nyckel av trä, glättad med vax.

Inne i huset satt stumma människor,

som lämnat liarna att rosta utanför i träden;

endast träet talte knarrande

och slöt sig samman med hårda läppar i alla fogar,

där vinden tiggde med ynkligt pip;

och fönstren var döda som vatten under dimma.











I regnskog, i regnskog

vandrar flickan med de förundrade ögonen

och möter hon någon tänker hon säga: Jag är ekot.

Fåglarna glöder som små lampor i snåren,

regnet skjuter sina pilskott i träden,

granarna skakar på sig och kottarna faller:

årstidens lod som släpar bort sommaren.

I sin stuga bor farbror träskomakaren

och karvar rum för fötter i träet:

små varma kamrar, uppfyllda av alträets gulröda sken;

och på spiseln kokar kaffet bredvid tjäran.

Hon kommer ut på ett näs där en svart båt ligger förtöjd

och ser indianröda män kring en eld.

Hon finner en fågelunge och några blomster,

fällda till jorden av samma regnets gråa vinge.


Hon finner en gammal hatt full med klart vatten

och där doppar hon sina fingertoppar;

det betyder ingenting alls.




Hemma ligger det nybakta brödet under filten,

fadern skovlar i sädeshögen uppe på vinden,

modern syr långa sömmar på symaskinen

med munnen hopfäst med knappnålar

och främmande kvinnor står där med skrämmande armhålor.

Men hon gömmer sig i väggens tapetskog

och börjar sticka en strumpa, en lång strumpa,

som hon ska fylla med löv för välluktens skull

eller för det gröna skenets skull mellan maskorna.











Den sista snön har gömt sig som fåglar i ljungen

och våren kommer som ett spinnande hjul:

det vackra vädrets lin virar sig blått kring ekrarna.

Vattendragen leder blicken in i himlen åt alla håll.

Äppelblommen faller i brunnen vid hingstens skrik,

en molnfläck i rymden beskuggar kvinnorna på vägen

och skogsgläntans röda blomster ger eko av det röda huset.




Kvällens mjölkerskor går ut under skyarnas nedhängande

juver.

En man lyssnar med örat mot marken efter sina bortsprungna

hästar,

men det är bara jordens hjärta han hör.

På de vida, gungande ängarna finner vandraren en lada

så nedsjunken att bara takets konturer syns i gräset.


Plötsligt växer där näckrosor framför hans fötter

och han är nära att nedstörta i källdragens djup.




Natten utgjuter sitt klara brännvin,

destillerat av tystnad och vita skogsblomster.

En gumma räcker vandraren lite salt i handen

som om han var en gamla tiders fånge.

Månhunden börjar jaga i skogarnas ödslighet.

Byarnas folk vandrar genom drömmens vatten:

skärorna går som vattenmånar över drömmens fält.

I ett fönster lyser en ensam strumpstopperskas lampa dunkel-

röd av sömn.

Grodan sjunger från bladets mörka balkong.

Granskogen står toppig och frisk som tjära;

bäcken ligger där som en borttappad silverlänk.

En yngling susar på sin cykel genom ungdomsnatten

och bakom honom faller träden med stjärnor i grenarna.











Med händer som mjuka, formlösa vingar

har regnvattnet format landskap i sanden,

där myrorna redan bygger sina broar av barr.

Trädgården ligger droppande våt under träden,

som knakar och sviktar under lövens börda.

Vattnet bubblar ur ravinens buteljhals,

för att sedan flyta ut i formlöshet på ängarna

där gräset växer darrande ur vattenspegeln.

Boskapen ryker som om den brann invärtes.

Lantmännen vänder sitt sorgsna hö på fälten.

Det är alldeles nedanför åsens branter

där träden trampar i varandras kronor.

Bäckarnas plötsliga buller följs snart av tystnaden

då vesslorna leker i den soliga stengrytan.


Stugröken följer en sotig stig upp mot åsens krön

och det mullrar i jordens gångar när kaninerna flyr,

jagade av hundar med sina herrar bakom sig i skogen:

hundar och herrar som båda lever i små halmtäckta hus.

En kvinna eldar i en stenugn nere i jorden

där enriset flammar som härvor av glödande ståltråd.

Det röda törnesnåret slår upp kring vävstugan

där Marta trampar vävstolen med nakna fötter

och Maria kardar luft och spinner trådar av saliv,

medan den tyste gästen väntar under törnekronan.











De yttersta klipporna är nakna och våta som urtidskvinnor,

men blommor av salt lyser i den gröna havsluften.

Ett slott av is har strandat utanför

och lutar sig mot horisonten med smältande torn.

Isen töar undan kring en liten infrusen skog,

som seglar bort i vinden, vaggande på vågorna.

Någon skeppsbruten ska där finna en undangömd träkyrka

med blåklockor i det ödelagda tornet

och ett sovande par i konfirmationskläder

som rämnat kring deras redan vuxna kroppar.




Hur alla skygga väsen flyr

när det ekar av begravda skeppsvrak ur marken!

Och så många döda som vaggas in vid stränderna

med sina drömmar upplösta som blå olja i vattnet!


Men nej, det är ju träd

som drivit med havet och tvättats vita som ben,

en hel skelettskog, i vilken havsdånet ännu dröjer.




Sanden blåser över hyddan där den gamle sitter

och spelar på en kam full med kvinnohår,

spelar klagande som om han var vindens fader.

Men hans kvinna är ju växt som ett blad,

hon har röd simhud mellan fingrarna

och kan inte ta saxen för att klippa bort den.











De sårade riporna färgar snövidderna

med sina bevekande blodfläckar, det enda röda

i denna blinda vithet. Och där flyr hon

som en sky framför månen, kvinnan på skidorna,

vars spår ingenting förråder om marmorhöften,

som ofta tvingar henne att vila i snön.




Kyrkan står höljd i blånande is

och solen kämpar omkring den med glittrande spjut.

Folket dyrkar sin gud i kyrkans isgrotta

och alla bär masker, kallt gröna, med hopbitna tandrader,


eller masker som formar munnen till en hånfull, visslande

öppning, blodröd som en bössmynning,

eller masker där munnen sitter på sidan

för att inte andedräkten ska slitas bort i blåsten.




Mångatan leder till blodets flöden,

men vargarna tjuter under stjärnornas spjutstyng

och deras andedräkt fryser till is i raggen.

Skogshuggarnas yxor glänser som vargtungor.

Himlen är inflammerad av norrsken och männen vänder hem

med långa skogssågar böljande ner över ryggarna.

Kvinnan står i kokhuset med vattenpärlor över ansiktet.

Hennes kropp är lik stearinformationen kring ett ljus som

stått i vinddrag.

För henne är kärleken som en måltid i mörkret.











Hon bor ensam mitt i stadens vinddrag.

Hennes hus är vitskurat från golv till tak.

Barken är bortskalad från risknippena.

Vinden roterar i spiseln, glöderna flämtar i askan.

Vindharpan ljuder sorgset i hennes bröst,

ekot svarar mellan hennes tomma länder.

Några droppar mjölk faller till golvet

och rullar bort som vita hagelkorn.

Frostansikten stirrar ur rutornas glas.

Träet har en färglös färg av vatten och vind,

spårlösa spår av vatten och vind,

nästan omärkliga fåror efter åren som gått.

Allt är ben och trä, blekvitt och blankt.

Strumporna faller ner kring hennes anklar;

hennes ben är vita och kalla som de dödas ben.


Fingrarna är små platta skedar av ben,

med senapsfläckar, och knäna är saltkar

där stenarna vilar i sina urholkningar.

Det är kärlekens grav i vindarnas hus,

den rena vardagens skurade trä och tvättade ben.

Tårar och mjölk är frusna, blodet urdrucket,

köttet tvättat och saltat år efter år.











Snön ger statyerna deras rätta infattning,

de har snö i marmorhåret, i bronslockarna,

och barnet vilar i moderns famn under ett litet snötäcke.

En ensam vandrare skrapar bort snön vid en kvinnas fötter

för att kunna läsa de sju bokstäverna i hennes namn:

Jocasta, Oidipus’ moder, den olyckliga,

för vilken allt blev uppfyllt och kärlekens cirkel

slöt sig som en snara kring halsen.











Ska Lejonets bild ständigt följa människan

med ärans uppfordrande blick under guldmanen?

Den unge kungen åker mot sitt öde i tusenårig kaross

och splittringens ande utbreder sig under lagerträden.

Till de mörka landsdelarna utsändes unga troende

med ståndaktiga hästansikten och tjocka skosulor:

sjungande trampar de grodorna till döds på gröna vägar.

Lärda män har drivits ut i skogarna

där de sover med digra böcker under huvudet,

alltjämt omgivna av sina tunga, dunkla livsverk

med deras smak av honung såväl som rök,

från den tid då klara livstrådar ledde genom stilla parker.

Släktens sista kvinna lever i det ofruktsamma huset,

där pendylen kliver med spinettsteg genom tidens grav.

Hon torkar dammet från den unge ädlingens bild

till dess det röda lyser som blod i eldsken:


det var han som kom från fjärran land

och släckte sin brand i denna mörka släktbrunn.

Hur flädern ännu blommar i minnet av somrar

då klackarna trampade i jorden och knäna blev gröna av gräs.

Alltjämt sjunger näktergalen och blöder balsamträden

vid floden där oljorna utbreder sitt falska månsken.

De lyckligen döda vilar under liljekullar och jungfrukrona.

De levandes lott är oviss. Svanhalsar böjes

under kronor av törne och järn. Tvivel börjar uppstå

om renhetens värde såväl som om guldets. Oundvikligt

är frihetens tvång. Och rött blir svart i skymningen.

”När vi sist plockade rosor i trädgården

fann jag mitt förstånd, men du förlorade sannerligen ditt.”

Den andre är alltid med oss, han

vars ansikte vi aldrig ser och vars tankar vi inte känner,

den mörke inom oss med sin ödeskappa av natt,

som blott i sällsynta ögonblick genomlyses och utplånas.

Var finns väl det sagans vin som åt människoögon

skänker förmågan att läsa den mörka nattens text?











Jorden äter, havet äter,

och ensam i nattens hus som ätes av maskar och myror

drömmer jag om järnvatten och en handfull hundkäx.

Jag ser den frusna floden med båtar i isen

och människor infrusna till midjan.

Jag kliver uppför den branta, isiga vägen,

men en kvinnas kjol sänker sig över mig,

stor som ett tält eller en blå afton,

med en doft av mjölk, av timjan och lök.

När hon öppnar blusen ser jag orgelpiporna i hennes bröst

där tårarna droppar som i en grotta.

Även gatorna gråter eller svettas,

hästarna är rinnande våta som fiskar

och en man går förbi i en genomblöt halmhatt,

som hänger hundlikt ner över öronen.


Långt borta står glödande hus mot himlen;

på de höga planken lyser kritans inskrifter;

i rännstenarna ligger månskäror och bananskal.

Bänkarna står stödda mot trädens kvinnoryggar

och små blommor växer mellan de elefantlika tårna.

Några djupa hål i jorden är tillstoppade med löv:

man har äntligen mättat markens magar;

och några magra, järngrå män vandrar förbi

med spadar på axeln som förbrända guldsökare.

Ljusfläckar från otaliga speglar irrar mellan träden

och vattnet vänder sig som ett djur i källan,

där de drunknade insekterna roterar i vattnets skruv.

En fågel skriker som en såg i skogen.

De små flickorna släpar sina smörgåsar med sniglar på genom

gräset.

Och där står en port av mörk sten

med förvittrade verser till rusets lov;

jag är själv en del av den porten och kommer aldrig igenom den;

blott ännu ett stycke lossnar från mitt förstenade ansikte

och smulas sönder mellan mina fingrar.


Jag vänder mig förebrående mot kvinnan vid min sida,

men hon drar bort mellan träden, halvt upplöst till en sky,

med väldiga former i sitt blekröda, skyiga linne.











Nymferna arbetar på fabrik och vandrar i skogen om sön-

dagarna.

En hjort har fattat kärlek till den undangömda Venus,

på vars panna nyckelpigan slår ut sina röda vingar.

Önskningarnas vatten står högt vid fördämningen,

men kvarnhuset ligger övervuxet, vattendroppande,

och där bortom har rymden störtat i ruiner.




De grånade portarna är för trånga för vindarnas bröllop.

Människor väver och spinner runt om i husen

medan duvorna kuttrar i skymningens skog.

De nästan blinda gubbarna leder varandra med käppar

och solens glödande ringar faller oupphörligt framför dem.


Nyss körde en vagn förbi med en döende häst.

Träden står draperade i sot som den djupa nattens träd,

kvinnor i lintyg lyser med rykande lampor uppåt murarna,

men intet sus förråder skogen eller havet på andra sidan.











Du, skelett, som klär dig i köttets prakt,

vad väntar din kalk, ditt salt?



Hoppets apostel vandrar utmed stranden,

men blott tistlar växer i hans barfotaspår.

Mannens sorg är större än hans hus,

han har bara sina händer likt en såningsman.

Han plöjer ner skogarna i jorden

med släktets blodiga plog; träden ropar och faller.

Kvinnan har solnedgångsringar i ögonen

och vid hennes fötter klibbar brödet

tillsammans med forna tiders kärleksbrev.

Och plötsligt syns hon beklädd med ögon

från huvud till fot: ögon som darrar i gråt.


Gudar står gjutna i guld utanför kärlekens slakthus.

Banker och tempel bestiger varandra som elefanter

och segnar ner med krossade cementfötter.

Vad vattnet är blekt i fängelserna!

Hur slavarna skrattar i trampkvarnen

medan profeten våndas i valens buk!



Skuggor rör sig i ljuset bakom en skugga.

Danæ breder ut sina knän för guldregnet

utan att rysa under de klibbande, kalla vingarna.

Musiken ljuder som myggsång i träsken, outtröttligt.

Ingen kämpar mer med änglar vid nattens vadställen

där vattnet stiger kring anklarna som röda ringar.

Gallret är inbränt över allas ansikte,

annars skulle de äta varandras kött

såsom de redan tuggar varandras hår.

Blinda trampar de vinpressen

som håller världen drucken.











Orfeus irrar genom världen,

än en dammig vandrare på flacka vägar,

än en bergsbestigare med edelweiss i hatten

och oljat rep kring lyran.




— Jag är den vandrande sångaren

som söker en förlorad myt,

men blott finner stoder av sten,

kärlek och hjältedåd i sten.

Och överallt är jag Främlingen.

Inga folk, inga stamträd dricker sitt liv

ur dessa floder. Mannen förlorar sig i massan

eller sönderplockar sig själv som en mekanism,

sjuk av begär att uppge sig själv


eller att lära känna sig själv. Kvinnan

ligger med dött sköte och hör dånet

av nattens hav. Ljus och mörker

har förlorat sin kraft, sin åtskillnad.




Är jag en främling

även här bland trädens lyror,

nöjda med att så sällan ljuda?

Trädens kvinnor öppnar sig aldrig, ler aldrig,

bara griper jord och luft med all sin makt.

Ingen Eurydike följer mig in över morgonens tröskel.

Min sång når intet öra, beveker intet hjärta.

Själv är jag den kluvne mannen,

bär ej blott den lätta lyran

men tynges även av köttets börda

i detta livets tempel och slakthus.




Är jag då en främling i den sanna världen,

i skapelsens mångfaldiga djup?


Som vattenbilder i upptornad källa

är min längtan; men bördan böjer mig tungt

och blodet vill bara rinna djupt nere mellan stenar.

Jag vill spränga min människoforms staty,

ikläda mig tigerhud eller flamingoskrud,

bli träd eller källa, moln eller stjärna,

skälva med berget, dricka med jorden,

ingå i allt och ljuda i allt!
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